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IMManaciok FOaus. KoMnerenTHOCHOIT MOAX0 K M3y4YeHHI0O HHOCTPAHHOTIO sI3MKa. B cratbe paccmarpuBaroTcs
0COOEHHOCTH KOMIIETEHETHOCHOTO IMOJXO0Ja B NPENOJaBaHUU MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. AHAIU3UPYIOTCS IOIXOMBI K
OIPE/ICNICHUIO TIOHATUSL KOMNEmeHmHOCmb. PaccMaTpuBalOTCs Leld O0y4eHHs WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM B y4eOHBIX
3aBEJICHUAX B ACIEKTE KOMIIETCHTHOCTHOTO MOAxoja. IIpeiaraeTcss BBIAENATH NPAKTHYSCKYIO, BOCIUTATEIBHYIO,
00pa3oBaTenbHyI0, PA3BUBAIOIIYIO U NPO(ECCHOHAILHO OPUEHTHPOBAHHYIO LIeNu. [IpakTiudyeckas 1esb mpeanoiaract
(bopMHpOBaHHE WHOA3BIYHONW KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIMH CTYACHTOB, BKIIOYAIOLICH pedyeBbIe, JIMHTBOCOLHO-
KyJBTYPHYIO, SI3BIKOBBIC M y4eOHO-CTPATETHUECKYI0 KOMIICTCHIMH. PaccMaTpuBaeTcsi BO3MOXKHOCTh MPAKTHYECKOTO
UCIIONB30BAaHMSl KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJX0/a B MpEroJjaBaHUi HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB. PaccMoTpeHa mpobiema mpo-
(beccuoHaNbHON KOMIIETEHTHOCTH IpenoaaBaTesst. CTaTbsi pacKphIBaeT aKTyaIbHOCTb BHEIPEHHS KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOJIXO0/a B MPENOJaBaHUM aHTJIMHCKOTO S3bIKa. 3HAYUTENbHOE BHHUMAHHE YJENCHO LIEIIM O0y4eHHUs HMHOCTPaHHOMY
SI3BIKY, COOJIIOZIGHUE KOTOPBIX MO3BOJIMT 00ECTIEYNTh BHICOKHI YPOBEHB A(p(heKTUBHOCTH 00pa30BaTesbHBIX 3a/1ay.

KaioueBble ci1oBa: KOMIETEHTHOCTh, KOMIETEHTHOCTHBIA MOAX0M, NpodecCHoHalIbHAsS KOMIIETEHTHOCTD, LIENN
00yueHHUS.

Panasyk Yliay. Competence Approach in Teaching a Foreign Language. The article discusses peculiarities of
competence approach in teaching foreign languages. Analyzes approaches to the notion of “competence”. Considers
the aims of teaching foreign languages in schools in the aspect of the competency approach. It is proposed to provide
practical, affective, educational, challenge developing and professionally-oriented aims. For the practical aim the
formation of the foreign language communicative competence is recognized, which includes the following compe-
tences: communicative, linguasociocultural, linguistic and academic-strategically. Considers the possibilities of practical use of
the approach in teaching foreign languages. The problem of teacher professional competence. Article reveals the
urgency of implementing competency approach in teaching English. Special attention is given to the objectives of
foreign language teaching, compliance with which will provide a high level of efficiency of educational objectives.

Key words: competence, competence approach, professional competence, teaching aims.
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BuxopucTaHHA CHHOHIMIB Ta AHTOHIMIB HA 3aHATTAX 3 AHIVIIHCHKOI MOBH

VY cTarTi miAKpecIeHO BaXKIMBICTh €)EKTUBHUX METOJIIB BHKJIAJIaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa, BUKOPHCTaHHS
CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB. CHCTEMaTH30BaHO Ta y3araJlbHEHO TEOPETHYHUH Ta NMPAKTUYHUH MaTepiai 3 mpoodieMu, 10
JOCHIIKYEThesl. ONMcaHO METOANKY poOOTH 3 CHHOHIMaMM Ta aHTOHIMAaMH aHIIIIHChKOI MOBH. [loaHO KOHKpeETHi
JIEKCUYHI OAMHMII, SIKI Hai4acTille BXXKMBAIOThCS MiJ Yac 3aHATh. JloBeaeHO e(eKTHBHICTE pOOOTH 3 CHHOHIMaMHy Ta
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AHTOHIMAMH 3a JOIIOMOTOI TECTOBHUX 3aBIaHb. BXKMBaHHS CHHOHIMIB/aHTOHIMIB aHTJIINCBEKOI MOBH JOoromarac 30ara-
TUTH JICKCUYHUUN 3amac CTYJCHTIB, MiJBHUIIYE IHTEPEC O MUCIMILTIHHU, III0 BUBYAETHCS, CIPHUIE HAUOUIBII TTOBHOMY
JIOCSATHEHHIO KOMITJICKCHOT METH — ()OPMYBAHHIO KOMYHIKATUBHUX HaBHYOK.

Karwu4osi ciioBa: eekTUBHUIT METO/], KOMYHIKATHBHI HABUYKH, CHHOHIMH, aHTOHIMH, TECTH, JICKCHYHHUH 3arac.

IMocTaHoBKa HayKOBOI Po0aeMu Ta ii 3Ha4YeHHsA. CbOTO/IHI Y IPOLIECi PO3BUTKY METOJUYHOI AYMKH
BXK€ OCTaTO4HO c(hOopMyBasloCs TIEPEKOHAHHS MPO HEOOXIAHICTH BUKOPWUCTAHHS Pi3SHOMAHITHUX NMPUHOMIB
po0OTH 3 JIEKCHKOIO aHTJIHCHKOI MOBH JJISI PO3BUTKY MOBJICHHS Ta ITIBUIICHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TeHIii cTyAeHTiB. Oco0NMBe MicCIle IMiJl Yac BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBHU 3aiiMa€e aHalli3 Ta 3aCBOEHHS CHHO-
HIMIYHHUX Ta aHTOHIMIYHHUX 3aC00iIB, TOMYy aKTyaJIbHICTh HAIIIOTO JOCTI/KEHHS OYEeBH/THA.

AHamiz mociaimkenb miei mpoodsemu. ITutanHsaM poOOTH 3 CHHOHIMAMHU Ta aHTOHIMAMHM JIIHTBICTH
3aBXKIM MPUAULUTH 3HauHy yBary. OTke, HalpalloBaHHs BITYM3HAHUX [1; 2; 7] Ta 3apyOixuux [8; 11] yue-
HUX Ta METOMUCTIB-TIpakTHKiB [5; 9; 10; 12] 3 miei mpoOiieMu cTanu TEOPETUYHOK 0a30l0 HAIIOro
JIOCIT/DKEHHSI. 3HAYHOIO JIOTIOMOr'OK0 CTY/ICHTIB 1 BUKJIa/IaviB € CJIOBHUKHM CHHOHIMIB Ta aHToHIMIB [1; 3; 4; 6].
OpnHak BMiHHS KOPUCTYBAaTHCSl CHHOHIMAMH Ta aHTOHIMaMH y MOBIICHHI — II€ CKJIaJiHa HaBHYKa, sika (op-
MY€TbCS TIOBIJIbHO, TTOCTYMOBO T4 BUMAarae CUCTEMaTHYHOI Ta KOMITKOi poOoTu. ToMy came BUKIagad Mae
BUKOPHCTOBYBATH Pi3HOMaHITHI MPUHOMH y TIPOIeCi HABYaHHS WX KaTETOPil sl TOCATHEHHS YCITIXY.

Merta cratTi — CTBOpPEHHS YMOB Ut (DOPMyBaHHSI KOMYHIKATHBHIX HAaBHUOK HA 3aHATTAX 3 aHTIIHCHKOI
MoOBH. /{71 TOCSATHEHHSI TIOCTABIEHOT METH OYJIO MPOBEACHO aHAIi3 JIHTBICTHYHOI Ta METOJUYHOI JIiTepa-
TypH 3 Ipo0OJIeM CHHOHIMIT Ta aHTOHIMII Ta 3aIPOTIOHOBAHO METO/IH, SIKi HAHO1IbII e()eKTUBHI P BUBYCHHI
AHTTIACHKUX CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB.

3aBmaHHs AOCTIIZKEHHsS] — TIPOAHANI3YBaTH Ta HAYKOBO OOTPYHTYBAaTH METOJH 1 MPUHOMH POOOTH 3
CMHOHIMaMH i aHTOHIMaMH aHTITIHCHKOI MOBH, SIKi JOMIOMOXYTh CTyACHTaM 30araTHTH JIGKCUYHUH 3arac,
IO 1acTh iM 3MOTY TOYHIIIIe BUCIOBIIOBATH AYMKH Y PI3HUX MOBHHX CHTYAIlisIX Ta MiIBHIIUTH iHTEPEC 0
BUBYEHHS 1HO36MHOT MOBH.

Bukaaa ocHoBHOro Martepiajgy i oOIpyHTYBaHHS OTPUMAHHUX pe3yJbTaTiB AociigxeHHs. CuHo-
HIMiS Ta aHTOHIMIs SIBIISTIOTH COOOI0 yHIBEpCaNbHI CHCTEMHI JIGKCHKOJOTIUHI KaTreropii, BUBYEHHS SKHX
CIUPAETHCS HA 3aralibHI TEOPETUYHI KOHIIETIII{ aHTIIIHCHKOT Ta yKPaiHCHhKO1 MOB.

VY 3B’A3Ky 3 OCOOJHMBOCTSIMH CBOTO iCTOPUYHOTO DPO3BUTKY aHTJiiicbka MOBa Ha/I3BHYaifHO Oararta
cHOHIMIMU. 1le cuHOHIMIYHE 0araTcTBO MIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B YCIX CTHIISIX YCHOTO i THCHMOBOTO
MoBNieHHA. CHHOHIMM BXXHMBAIOTHCSl JUIS MIACWICHHS BHCJIOBIIOBAHHS, [UIS YTOYHEHHS IOHSATTA, VIS
YHHKHEHHS [IOBTOPY TOLIO.

CHHOHIMM — II¢ CJIOBa, 110 O3HAYAIOTh HA3BY OJHOIO W TOrO K MOHATTS, CIIJIbHI 3 OCHOBHUM JICK-
CUYHUM 3HAYCHHSM, aji€ BiJIPi3HSIIOTHCS BIATIHKAMH a00 €MOIliIHO-eKCIIPECHBHUM 3a0apBIeHHIM, a0o
cheporo CTHITICTHYHOrO BUKOPUCTAHHS YM MOYKJIMBOCTSIMH MOETHAHHS 3 IHITMMH ciioBamMu [7, ¢. 249].

BrockoHasieHHS MOBM BiJOYBA€ThCS HE JIMIIEC y BUIVIAII KIIBKICHOTO 30aradyeHHs, a W yMMae 3Ha-
YEeHHS Ma€ 1 AKiCHE BIOCKOHAJICHHSI CJIOBHUKOBOT'O ckiany. [lys 3ailficHeHHs KOMYHIKalii Ta eKCIIPECUBHOT
(yHKIIiT MOBH HEOOXiTHI TOYHICTH Ta BHUpa3HicTh. OTXKe, CHHOHIMH BXKUBAIOTHCS IS U epeHIianii moHATh
Ta BUpa)XCHHS BIATIHKIB IyMOK [2, c. 291].

1. B. ApHonb BulIsE ineorpadiuHi CHHOHIMHU Ta CTHJIICTUYHI CHHOHIMU.

Ineorpadivni (cMUCIIOBI) BiAPI3HAIOTHCS BiATIHKAMH 3HAYEHHSI, CTYIICHEM IHTEHCHBHOCTI BUPa)KEHHS
MOHSATTS, JOJAaTKOBHMH 3HAYSHHSMH a00 BXKMBAaHHSM 1 CIIOIYYyBaHICTIO 3 iHINMMU clioBaMu. Hampukian, to
laugh — to giggle — to chuckle — to guffaw; to look — to glance — to stare — to gaze — to watch. IIpu nosicuen-
HI CTy/JIeHTaM pi3HuIl Mix cioBamu to understand Ta to realize ciix 3a3Ha4nTy, MO MEpIe BiTHOCUTHCS 10
SKOroCh KOHKpeTHoro BucioBy (to understand a rule/a text/ words), apyre mae Ha yBa3i 3IaTHICTBh
3pO3yMITH SIKYCh cUTYyaIlito [2, c. 291].

CTuiaicTHYHI CMHOHIMHU — Iie¢ OJIM3bKi, a 1HOMI 1 TOTOXKHI 3a 3HAUEHHSM, CJIOBA, SKI BXXUBAIOTHCSA Yy
PI3HMX CTHIISIX MOBH: €Nemy (CTWIIICTUYHO HeHTpaiibHe), opponent (odiuiiine), adversary (kHmwkkoBe). Bonu
BiZIPI3HSAIOTHCS EMOIIIHOIO 3a0apBIIEHICTIO 200 BiTHOIIEHHAM J0 Pi3HUX CTHIIB [2, c. 298].

CHHOHIMH TaKOX MOXKYTb OyTH OBHUMH (a0OCOJIOTHUMH) Ta YaCTKOBHMHU.

AOCOJIOTHI CHHOHIMH, TOOTO CJI0Ba, Y AKHX 30ira€ThCsi CMUCJIOBA CTPYKTypa, abo CjI0Ba, TOTOXKHI 3a
3MICTOM — sIBHINE Oyke piake. Haliuacrinme Taki cIoBa BHHHKAIOTH y TepMiHoyorii (screenwriter —
scriptwriter — scenarist — cyenapucm). CHHOHIMIYHI TAapu LOTO THUIYy BUHUKAIOTH TAKOX B aHIIIHCHKIN
MOBI B pe3yJibTaTi MPOHUKHEHHS ameprKaHi3miB (wireless — radio).
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CuHOHIMIYHI TTapu MOXYTh yTBOpIOBaTucs cnocobom adikcarii (changeable — changeful — 3minHwmii;
effectivity — effectiveness — edextusnicts) [2, ¢. 300].

Bemvka KibKICTh CHHOHIMIB YTBOPWIIACh y PE3YJIbTATI MMPOKOTO BUKOPHUCTAHHS y Cy9acHIN aHTIIHCHKIN
MOBIi CKOpOYeHb: Vacations — vac; earthquake — quake; bicycle — bike; veteran — vet; examination — exam;
preparation — prep.

YacTKOBl CHMHOHIMH — OaraTto3HayHl CJ0Ba, IO 30IraloTbCS TUIBKM B JIESKHX CBOIX CIIOBHHMKOBHX
3HAUCHHSX: COnvince — persuade; survive — outlive [2, c. 300].

[HIIMM THTIOM CEMaHTHYHOTO YTPYITYBaHHS € Mia0ip aHTOHIMIB A0 CITiB. AHTOHIMH — II€ CJIOBa Pi3Hi 3a
3BYYaHHSIM 1 MPOTHJIEKHI 3a 3HaueHHAM [7, c. 17]. BoHn MOXIHBI Aaneko He B yciX cioBax MoBH. Ha-
MPUKJIa, Ha3BH KOHKPETHUX MPEAMETIB aHTOHIMIB He maroTh: hand, face, nose, table, book. Antonimu xa-
paKTepHi JUIS CIiB, 110 BKa3ylOTh Ha sKicTh. Lle MoxyTh Oytu imennuku (light — darkness), mieciosa (to
freeze — to thaw), mpukmernuku (full — empty), npucnisauku (slowly — quickly).

JI1s1 IMEHHUKIB aHTOHIMIYHOT TapH OCOOIMBO NMPUTaAMaHHi CJIOBA, IO TTO3HAYAIOTH:

1) mouyTTs1, HacTpii i BacTuBocTi monunu: love — hatred, joy — sorrow, timid — arrogant;

2) cran abo mispHiCTE Jroauau: WOrk — rest, life — death, health — illness;

3) gac: day — night, summer — winter, beginning — end [8].

Oco0nnBoO «Oarari» aHTOHIMAMHU NPHKMETHUKH, SKI XapaKTepU3ylTh SKiCTh mpenmera: beautiful —
ugly, big — small, bitter — sweet, brave — coward, good — bad, old — young [2, ¢. 301-303].

Bueni miaTBepIKYOTH, 10 [Tl €PEKTUBHOTO 3araM’ITOBYBaHHS aHIJIIHCHKOTO ¢10Ba HEO0OX1IHO, 00
Ha TiACBIAOMOCTI B MOAMHU (hopMyBanucsi Hepo3puBHI 3B’s3ku. [lpuiioMmu poboT i3 CHHOHIMaMHu Ta
AHTOHIMaMU CTBOPIOIOTH TaKi 3B’ SI3KU.

Buknanavi iHO3eMHAX MOB PEKOMEHJYIOTh BUMTH CIIOBA MO TeMax. Bijibll TOro, 3ycTpidaroun y TeKCTi
OJTHE CJIOBO, MM aBTOMATUYHO Oy/IeMO 3raJyBaTH HOr0 CHHOHIMH YHM aHTOHIMH, IIIO 3pOOWTH IpOIecC 3a-
mam’sITOBayBaHHA OibIl eeKTUBHUM. JliiCHO, 3aydyr0un OJHOYACHO CHHOHIMIYHI/aHTOHIMIYHI MMapw, MU
JIOTIOMara€Mo CTBOPUTH Ha TIiICBIIOMOCTI MII[HI 3B’SI3KH, 1110 IAFOTh 3MOT'Y 3ariam’siTaTy iIHQOPMAILit0 HaJIOBIO.

Po3bepemo 1ie Ha mpukiaai. BiseMemo mpukMeTHHK 10ng. 3HaX0aMMO Ist HHOro cHHOHIM high, motim —
anToHiM Short. TakiuMm 4MHOM, 3amam’sSITOBYIOUH OJIHE CJIOBO, MU TIOTIOBHFOEMO CBili BOKaOYJISIp OZIpa3y Ha TPH.
Hagite Ginbpiie, MU CTBOPIOEMO Ha HAIIIN IMiICBIOMOCTI acOIliaTHBHI 3B SI3KH, SKi 30epiratoTh iHhOpMaIlio
HAaJIOBIO.

HaBenenwii mpuknan siBjise coOOI0 JIMIIE MPHHINIL, 32 SKUM BiIOYBA€ThCs 3amam’sTOBYBaHHS iHO-
3eMHUX cliB. Ha mpaxTuii, 3a3Br4aii, MpoMOHYIOTHCS 3HAYHO CKIIAIHIIII JIAHITFOKKYA CHHOHIMIB/aHTOHIMIB.

Sx BiZIOMO, CHHOHIMM Ta aHTOHIMHM HalyacTillle XapakTepH3YIOTh SKICTh MpeAMETIB i OyBalOTh BU-
pakeHi MpUKMeTHUKaMH. [IpomoHyeMO CHHCOK MPUKMETHUKIB 1 CHHOHIMIB IO HHUX, AKi IIHPOKO BHUKO-
PHCTOBYIOThCS Y TIPAKTHIN BUKJIAJaHHs aHTIIificbkoi MoBH: Nice — pleasurable — thoughtful — lovely — likable
— pleasing — gracious — admirable; good — excellent — amazing — wonderful — pleasant — marvelous —
exceptional — super — outstanding — terrific — splendid; happy — cheerful — pleased — glad — joyful — ecstatic
— amused — merry; big — huge — giant — gigantic — enormous — large — massive — colossal — immense —
bulky; little — small — tiny — miniature — mini — microscopic; pretty — beautiful — gorgeous — appealing —
cute — lovely — exquisite — attractive — elegant — handsome — dazzling; bad — awful — naughty — mean —
dreadful — nasty — wicked — lousy — terrible — unpleasant — disagreeable; sad — depressed — miserable —
cheerless — unhappy — gloomy — sorrowful — upset — fearful; scared — afraid — frightened — spooked —
horrified — startled — fearful — anxious — alarmed — shaken. CsoBa 3 HaBeEeHOr0O CIHCKY, IO XapakKTe-
PHU3YIOTh TIO3UTHBHI SKOCTi, MOKYTh YTBOPIOBATH aHTOHIMIYHI IMapH i3 CIIOBaMH, [0 HETaTHBHO XapaKTe-
PHU3YIOTH JIfofeii a0o MpeaMeTH UM SBUIIA.

KpiM mpUKMETHHKIB MH 4acTO BUKOPHCTOBYEMO Taki cuHOHIMH-aiecioBa: to laugh — to giggle — to
chuckle — to roar — to howl — to guffaw; to like — to admire — to approve — to adore — to fancy — to marvel —
to appreciate — to respect — to cherish — to enjoy; to say — to whisper — to remark — to declare — to state — to
exclaim — to shout — to announce — to explain; to run to — hurry — to sprint — to jog — to gallop — to hustle —
to skip — to race — to dash — to fly; to walk — to stroll — to tiptoe — to trot — to march — to hike — to parade; to
look — to examine — to glance — to observe — to view — to watch — to inspect — to spy — to notice.

Pobota 3 cuHOHIMamMK/aHTOHIMaMHU MoOKe OyTH NOOyZOBaHa TaKMM YMHOM: 3ay4yBaHHS CJIiB y mapax,
BUKOHAHHS Pi3HOMaHITHUX BIpaB (IiA0ip CHHOHIMIB YM aHTOHIMIB JIO 3alpONOHOBAHUX CJIB, CKIaJaHHS
BJIACHUX peueHb, CUTYLiH, ece Tommo) [8; 9; 12]. Ilin gyac pobGOTH 31 cTyaeHTaMH (PaKyIbTETy MKHAPOIHUX
BiJTHOCHH, SIKi TOTYIOTBCSI CTAaTH MepeKIiaJiadaMu, MU PUIIISIEMO OCOOJIMBY YBary rmepekiiaay 3 yKpaiHChKol
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MOBH Ha aHTJINCHKY Ta HaBMAKd. TOMYy MH IIHPOKO BUKOPHUCTOBYEMO CHHOHIMH/aHTOHIMH, NIEPEKIAAaI0un
TEKCTH 13 CHeHiaﬂLHOCTi Ha 3aHATTAX 3 TaKUX I[I/ICIII/IHJ'IiH, K «IHO3eMHA MOBa», «IHO3eMHa MoOBa cme-
nianbHOCTI» Ta «Teopis 1 mpakTHKa MepeKIamy».

3ocepequMoO Hailly yBary Ha BHUKOPHCTaHHI TECTOBOTO KOHTPOJIO IPH TEPEBipIli 3HaHb CHUHOHI-
MiB/aHTOHIMIB. CTylleHTH MalOThb HABUYKH POOOTH C CHHOHIMaMH Ta aHTOHIMaMu mie 31 mkonu. CydacHi
MiAPYYHUKH MICTATh 0arato pi3HOMaHITHUX TEKCTiB Ta BIIPaB 31 CIOBAaMH TakKoi CHPSIMOBAaHOCTI. Y MO-
JIOALIOMY HIKIIEHOMY Billi TPOTIOHYFOTHCSI TECTH IS oYaTtkoBoro piBHs (elementary level).

E. g. Choose the best synonym for the given words: 1. kind — a) nice b) funny c) best d) wild; 2. fast —
a) quick; b) kind c) heavy d) small; 3. glad — a) safe b) happy c) thin d) angry. Choose the best antonym to
the given words: 1. thick — a) thin b) heavy c) fat d) young; 2. early — a) short b) simple c) easy d) late;
3. cold — a) cool b) hot c) easy d) good.

Jns jmiTed cepeHbOTO IIKUIBHOTO BiKY MOXIIMBI TecTH cepenHboro piBas (intermediate level) E. g.
Choose the best synonym for the given words: 1. entire — a) half b) whole c¢) most d) part; 2. wicked —
a) wrong b) evil c) smart d) helpful; 3. broad — a) thin b) wide c) small d) big. Choose the best antonym to
the given words: 1. awful — a) laughable b) unthinkable ¢) pitiful d) wonderful; 2. true —a) great b) false
c) fake d) real; 3. strange — a) easy b) typical c) creative d) boring.

[komspi y mKoxax 3 MOTIHOIeHIM BHBUSHHSIM aHTIIIHCHKOI MOBH 3[]aTHI BUKOHATH 3aBJIaHHS BUIIIOTO
piBast ckiamgaocti (advanced level). E. g. Choose the best synonym for the given words: 1. cogent —
a) tentative b) forced c) convincing d) truculent; 2. ponderous — a) contemplative b) compact c) abstract
d) unwieldy;3. juvenile — a) apathetic b) immature c) fawning d) nascent. Choose the best antonym to the
given words: 1. cupidity — a) largeness b) vice ¢) compunction d) comeliness; 2. veracity — a) prevarication
b) comprehension c) dictation d) authenticity; 3. affability — a) pliability b) warmth c) hostility d) caution.

loTyrounce 10 ek3aMeHy i3 30BHIIIHHOTO HE3aJIEKHOTO TECTYBaHHS, YUHI MPAIOOTh HAJl UM MaTe-
piajom ayxe perenbHO. barato Takux TECTiB 3ampolOHOBAaHO y MOCiOHMKY s miarotoBku no 3HO [5].
Hasenemo nexinbka 3 mux. Choose the synonyms for the words in bold: 1.interrogate the witness —
a) question b) believe ¢) punish d) listen to; 2. live in a humdrum life — a) exciting b) poor c¢) unusual
d) dull; 3. insinuate that I eat too much — a) claim b) deny ¢) admit d) imply [5, c. 68]. Choose the antonyms
to the words in bold: 1. gigantic tomatoes — a) ripe b) tiny c) poisonous d) expensive; 2. a fruitless effort —
a) costly b) hurried c) successful d) halfthearted; 3. a clarification of the issue — a) discussion b) avoidance
c) confusion d) explanation [5, c. 69].

[Ipuxiragamu TecTOBHX 3aBIaHb JJIs TEPEBIPKU 3HAHb CHMHOHIMIB/aHTOHIMIB Y CTYACHTIB (PaKyIbTeTy
MDKHAPOJHUX BIJIHOCHMH Ha 3aHATTAX 3 AMCHUIUIH «[HO3eMHa MoBa», «[HO3eMHa MOBa CHELIAJBLHOCTI»,
«Teopis i mpakTHKa nepeknaay» MoxyTb Oytu Taki: Find the word, which does not belong to the group of
synonyms; Choose the correct word from the group of words (synonyms or referring to one group/ topic).
Mark the synonyms/antonyms for the words in bold.

Haituacrinie mu BukoprucToByemo Taki 3aaanus: Find the word, which does not belong to the group of
synonyms: 1. a) reply b) respond c) retort d) request; 2. a) evil b) immoral c) wicked d) probable 3. a) high
b) gorgeous c) magnificent d) graceful. Mark the synonyms for the given words: 1. to reply — a) to ask b) to
say c) to answer d) to call; 2. view — a) scene b) picture ¢) photo d) portrait; 3. quantity — a) amount
b) quality c) wealth d) cost. Mark the antonyms to the following words: 1. joy — a) success b) sorrow
c) achievement d) importance; 2.to enter — a) to express b) to come in — c¢) to leave d) to develop;
3. industrious — a) optimistic b) clever c) innocent d) lazy.

Sk BapiaHTH MOKHA Y 3aBJaHHI 3aMiHUTU BUJUICHE aHTJIMChKE CIOBO YKpaiHChKUM. [IpaBHIBHHX
BapiaHTIB MOXe OyTH JIEKiJIbKa, MOXKJIMBI 3aBJJaHHS HE TIJIbKU 3 OKPEMHUMH CIIOBaMH (Pi3HUX YaCTHH MOBH),
a i 3 peYeHHSIMH, HAIIOBHEHUMH JICKCHKOIO, IO BiMOBIIa€ mporpami kKypcy. KpiM 11b0ro, 3aBJaHHS MOXYTh
OyTH CKJIaJIeHI 3a CTYIEHSMH CKIIQJIHOCTI, BpaXOBYIOUH PiBEHb 3HaHb CTYAEHTIB. OJIMH i3 BapiaHTiB poOOTH
3 TeCTaMHM Ha 3aHATTAX 3 aHIJIIHCHKOI MOBH — CKJIQJaHHS TECTIB, IO MICTSATh CHHOHIMH a00 aHTOHIMH,
CaMUMHU CTYACHTAMMU.

Hnst poOoTH HaJl CMHOHIMAMM Ta aHTOHIMaMM TECTOBMH KOHTPOJIb — HE €IMHMH CIOCi0 mepeBipku
3HaHb. MOXyThb OyTH 1 Taki 3aBOaHHA: MiAIOpPaTH CHHOHIMIYHI/AaHTOHIMIYHI PAOU CaMOCTIHHO; CKJIAcTH
pequHﬂ/ CI/ITyaLIiIO 3 HuMH. Ha Halry 1yMKY, MOHOJIOT 14HE i z[ianorque MOBJICHHA 3 BUKOPUCTAHHAM LIBOT'O
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JIEKCHYHOTO MaTepiany, pi3HOMaHITHI HeTpamuIiiiHi BHIW poOOTH (Tpe3eHTamii MpPOeKTiB, POIBOBI irpw,
KOHKYPCH, OJIIMITiaJii) 3 Y>)KUBaHHSIM CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB — JyKe e(eKTHBHI METOAN POOOTH 3 BOKaly-
JISIPOM aHTITIHCHKOI MOBH, IIO IOTIOMArar0Th CTyJIE€HTaM TPEHYBATH IaM’ATh Ta JIOTIYHE MUCJICHHS, TIOKpa-
LIyBaTH yBary, NOTTIHOIIOBATH epyaulliio. Yce 3aJeKuTh BiJl TBOPUOTO MiAXOAY BUKIajgada, MOTo BMiHHS
3alliKaBUTH, & TAKOX BiJl PiBHS MiATOTOBKH CTYACHTIB, IXHHOr0 Oa)kaHHS HABYATHUCS, IPArHyTH [0 YCIIiXiB Yy
BHUBYEHHI 1HO3EMHOT MOBH.

BHCHOBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBIIOr0 TOCTiAKeHHsI. BUBUCHHS CHHOHIMIB/aHTOHIMIB CIIUPAETHCS
HAa 3arajibHi TEOPETHYHI KOHIIETIIii aHTTIHChKOI Ta yKpaiHChKOI MOB; 30aradye JISKCHYHUI 3amac CTY/ACHTIB;
3MEHIIY€E TaBTOJIOTIYHI TOMMJIKH ITiJ] 9aC BUKOHAHHS CTYJCHTAMHU yCHHX Ta IIMCbMOBHX 3aBJaHb; rependa-
Yae pO3TIIA[ CiB Y IXHROMY 3B’SI3KY 3 IHITUMHE CIIOBAMHU MOBH, OJIM3BKUMU/TIPOTHIICKHUMH 32 3HAYCHHSIM.
Buxiranadi BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI BHAM 3aBAaHb (30KpeMa TECTH 3 CHHOHIMIYHUMH Ta aHTOHIMIYHHMU
napaMu/JIaHIFKKaMK) Ha MMPAKTHYHUX 3aHATTAX 1 MiJ] 4aC TBOPYUX 3aXO/IiB.

VY nopaneiiomMy, BBaXaeMo, Oyie IiKaBo JOCTIIUTH METOJUKY BUKOPHCTAHHS OMOHIMIi P BUBYCHHI
1HO3eMHHUX MOB, III0 TAKOX CHpusie HOPMYBAaHHIO KOMYHIKaTUBHUX HAaBUUOK CTYJICHTIB.
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[erpoBckas Hane:xxna. Ucnonb3oBaHue CHHOHUMOB U AHTOHUMOB HA 3aHATHUSX N0 AHTJIMHCKOMY sI3bIKY. B
CTaThe MOAYEPKUBACTCS Ba’KHOCTH 3()(PEKTUBHBIX METOZOB O0yUYEHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B YaCTHOCTH, HCIIOIB30-
BaHHE CHHOHMMOB M aHTOHMMOB. L{esIbio cTaThy SABISIETCS CO3AaHUE YCIOBUH It ()OPMUPOBAHUSI KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB Ha 3aHATHAX O AaHTIMHCKOMY SI3BIKY. 3ajada MCCIEIOBaHMs — MPOaHAIN3UPOBATh W HAYYHO OOOCHOBATH
METO/IbI ¥ IIPUEMBI PadOTHI HaJl MaTepHaoM B 00JIaCTH CHHOHUMUH M aHTOHNUMUH. CucremaTtusupyercs U 00001maercs
TEOPETHYECKH W NPaKTUYEeCKUH MaTepuaid o Hcciexyemoil mpobiieme. ONUCHIBa€TCS MeETOAMKAa pPabOTHI ¢
CMHOHMMAaMH M aHTOHMMAaMH aHTJIMHUCKOTO S3bIKA. HO}Ia}OTCH KOHKPETHBIC JICKCUYCCKHUE CIUHUIIBI, HanboJiee 4acTo
ynotpebnsemMple Ha 3aHATHAX. Jloka3biBaeTcss 3(GEKTHBHOCTh pabOTHl ¢ CHHOHMMAMH M aHTOHUMAaMHM, WCIONB3YS
TCCTOBBIC 3aJIaHUA. Hcnonp30BaHre CHHOHMMOB/aHTOHMMOB aHTJIMHMCKOIO S3bIKa IIOMOTaeT 000raTUTh JEKCUYECKUM
3amac CTYAEHTOB, ITOBBICUTh MX MHTEPEC K U3ydaeMOMy IpeIMeTa, CiocoOCTByeT Hamboiiee TMOTHOMY JOCTHKEHHIO
KOMIUIEKCHOH TIeTTH — GOPMHUPOBAHIIO KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB.

KaioueBbie cioBa: 3pdeKkTHBHBIH METOA, KOMMYHUKATHBHBIC HaBBIKM, CHHOHUMBI, aHTOHHMBI, TE€CTH, JIEKCH-
YecKHH 3amac.

Petrovska Nadiya. Usage of Synonyms and Antonyms at the English Lessons. The article deals with effective
methods of teaching foreign languages, in particular with usage of synonyms and antonyms. The aim of the article is
the creation of conditions for formation of communicative skills at the English lessons. The task of the investigation is
to analyze and to prove scientifically the methods of work in the branch of synonymy and antonymy. Theoretical and
practical material on the problem is systematized. The methods of work with synonyms and antonyms are described.
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PO3JIJI IV. JlinrBicTu4Hi T2 MeTOAMYHi NP00JieMH BUKJIAJAHHA iHO3eMHUX MoB Yy mikoJi tTa BH3. 3, 2015

The concrete lexical units most widely used at the lessons are given The effectiveness of work with synonyms and

antonyms using tests is proved. The usage of synonyms/antonyms helps to enrich students’ vocabulary, raise their

interest to the subject they study, promotes the achievement of the main goal — the formation of communicative skills.
Key words: effective method, communicative skills, synonyms, antonyms, tests, vocabulary.

CrarTsa HagidmUIa 10 PEAKOIICTil
10.04.2015 p.

V]IK 378
HO0aia Cuena

3MicTOBI KOMIIOHEHTH IHIIOMOBHOI MIATOTOBKH

VY craTTi 341liCHEHO TEOPETHYHMI aHali3 Mpalb HAYKOBIIIB Y Tally3i eAaroriku npoeciiiHoi OCBITH, pO3IIISIHYTO
IHIIOMOBHY MIATOTOBKY $IK NeEJaroriyHe MOHSTTS, BUSBJICHO JWAAKTHYHI Ta METOAOJIOTIYHI O3HAKU IE€JaroriyHoOro
MpOIleCy 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKH, BUCBITJCHO aHAJI3 MEAaroriuHuX JOCTIHKEHb Ta TOBEICHO aKTyadbHICTh TEMH III€T
myOmikaiii. Ha 0CHOBI TOCTI)KeHb HAYKOBIIIB BUSBJICHO 3MICTOBI KOMIIOHCHTH iHIIOMOBHOI MiTOTOBKU (HABYAIBHO-
3MICTOBHH, IIJTBOBUH, MPOLIECYaNTbHO-TISIbHICHUM, pe3yIbTATUBHUIT) Ta OKPECICHO BJIACHE CTPYKTYPY IIBOTO MEaro-
TiYHOTO Tpoliecy. BHacIiok aHamizy METOJONOTIYHMX 1 TUIAKTHYHUX XapaKTEPUCTHK HABYAIBHOI TUCIMILTIHU «IHO-
3eMHa MOBa NpOo(eciiHOro CIpsMyBaHHS» BH3HAYEHO CYTHICTh HEIAroriyHOrO MOHSATTS iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH,
MIPOaHAaIi30BaHO Ta OOTIPYHTOBAHO 3MiCTOBI KOMIIOHCHTH MOJEJI iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH. L[i KOMITOHEHTH PO3IIIsi-
HYTO OKPEMO BiJIOBITHO O OpraHi3amii HaBYaJIBHOTO IMPOIECY HAaBYANBHOI AUCHUIUIiHA «[HO3eMHa MoBa mpodeciii-
HOTO CHPSAMYBAHHS» IS CTYNEHTIB HEe(DiIOIOTIYHUX CIeHialbHOCTEH 32171 KOHCTPYIOBAaHHA IMEAaroriYHOl MOZIeTi B
MIEPCIICKTHBI.

KurouoBi c1oBa: iHIIOMOBHA IiArOTOBKA, OCOOIMBOCTI 1HIIOMOBHOI IMIATOTOBKH, 3MiCTOBI KOMITOHEHTH i1HIIO-
MOBHOI IiJTOTOBKH.

ITocTaHoBKa HaykoBOI MpodJieMH Ta ii 3HaYeHHsI. Y CBITJI OCBITSIHCBKUX peOopM CHOCTEPIraeTbes
TEH/ICHITISI JI0 KOHCTPYIOBaHHS HOBHMX YHIBEPCHTETCHKMX aBTOHOMHHUX MPOTpaM 33yl CTBOPEHHs SKICHO
HOBOT OCBITHBOT cucTeMu. CydacHi OCBITHI MIPOIIECH Ta HEOOXIHICTh MPOTHO3YBATH NEPCIIEKTUBU PO3BUTKY
3YMOBHJIM ¥ TOTpeOy NeNarorivHorO MOEIIOBAaHHS 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKM CTYAEHTIB. JlocimimkeHHS
0c00JIMBOCTEH 1HIIOMOBHOI MiArOTOBKK HaOyBa€e ChOTOHI 0COOIHMBOI aKTYaIbHOCTI, OCKIJIbKH HaBUANbHUH
TIPOIIEC TEePEOPIEHTOBAHO HA CaMOCTIHHO-IHAWBIAyallbHY TisSUTBHICT CTYICHTIB Ta HOBE CITiBBiJHOIICHHS
ayJUTOPHHUX 1 CAMOCTIMHHMX TOJAMH HaBYAJIbHOI MUCIMILIIHM «[HO3eMHa MoBa». Y (axoBux myOiKarlisx
HAYKOBI[lI aKTHBHO OOTOBOPIOIOTH BaXKJIMBICTh BUBYCHHSI 1HO3EMHHX MOB Y CIIEKTpPi MPOQeciiHOTO CIIiIKY-
BaHHs, aKLUEHTYIOUM yBary Ha BJOCKOHAJCHHS yXe TpaauliiiHux ¢opMm Ta MmeroniB HaBuaHHs. [Ipomec
BUBYCHHS iHO3eMHUX MOB HaOyBae OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS y MapaJurMi rioOaBHUX MOJMITHYHHX Ta €KO-
HOMIYHUX 3MiH. | OTOBHICTh 10 IHITOMOBHOTI'O CITIJIKyBaHHS, MOXKIIUBICTh aKTUBHO BCTYyNaTH B Oecity, OyTn
3aydyeHNM 10 Tpo¢eCiiHOTO CINIKYBaHHS € BIIaCHE THMH TOKAa3HHKaMH, IO BiIOOpakaroTh SKICTh
OCBITHBOTO TIPOIIECY YHIBEPCHUTETIB, a came eeKTUBHICTh MPOoQeciiiHOl IHIIIOMOBHOT MiJrTOTOBKU CTY/ICHTIB
MPUPOAHNYMX CIIELiaTbHOCTEH.

AHani3z nociaimxenb mi€i mpodaemu. IlutaHHs npodeciiHOi MIATOTOBKH (axiBIiB JOCIIIKYBAIN
I1. Atytos, 1. bex, H. Bi6ik, C. I'onuapenxo, . 3s3ton, B. Cupopenko ta ixmi. [Ipobiemu npodeciiinoi
miAroToBKH (axiBLiB HeryMaHiTapHOro Npogiaro BHBYaNM HaykoBHli M. Apxanrenbcbka, . binmenpka,
O. Bozniok, ['. T'onoBuenko, P. ['pumikosa, 0. Mapmagin, O. TapHOTONECEKUH. Y TeqarorivHux JopooKax
B.bo6pora, P. I'pumkoBa, B.€Brymescbkoro, 0. Kanimenko, FO. HikoneHko moka3aHo 0cCOOIMBOCTI
($axoBOl MiJrOTOBKH CTYJEHTIB €KOHOMIYHHX creliaibHocTel. PopMyBaHHS IHIIOMOBHOI IiJATOTOBKH
BimoOpakeHi y mparpsix Takux HaykoBwiB, sk JI. bapha, L Byramupkwii, L 3immssa, O.Kyuepenko, O.JleonTses,
I. Meranosa, H. Mukutenko, JI. Xaiims, JI. [lleBunk.

Merta i 3aB1aHHSI CTATTi — BU3HAYHTH Ta MPOAHATI3YBATH 3MICTOBI KOMIIOHEHTH MO/ iHIIOMOBHOT
MiATOTOBKH CTYACHTIB HE(IJIONOTIYHUX ClIeliadbHOCTEH
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